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Lär dig det lokala språket tillsammans med volontärer.
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1. Namn på aktiviteten

2. Typ av aktivitet 

3. Beskrivning av aktiviteten 

Språk Kafé

Utbildning L

Aktiviteten språk Café i Hälsoträdgården är en aktivitet som startade eftersom invandrare bör 
ha möjlighet att träna det svenska språket även om de inte har SFI (svenska för invandrare). 
I Sverige kan det ta mellan 6 månader och 2 år innan de får ett beslut om SFI. Under denna 
tid har många invandrare svårt att lära sig svenska. Med språkcaféet öppnas nya möjligheter 
att lära sig det svenska språket tillsammans med andra invandrare och svenskar som ställer 
upp som volontärer. Språkcaféet är i Hälsoträdgården och om det finns möjligheter när det är 
vackert väder är de utomhus, men även växthuset och orangeriet är tillgängligt i dåligt väder. 
Volontärer tillsammans med invandrare beslutar tillsammans om undervisningen. De kan delas 
upp i små grupper för att sitta och prata. Vissa invandrare har lite förkunskaper och vissa har 
större erfarenhet av det svenska språket. 



4. Kompetenser och utbildningsbehov 

6. Material och metoder 

5. Steg för genomförandet av verksamheten 

Språkkaféet drivs av trädgårdsmästaren tillsammans med volontärer där svenska är 
huvudspråket. Ibland kommer SFI-lärarna till trädgården med sina klasser. För att skapa bra 
gruppdynamik diskuterar de tillsammans vilket ämne de ska träna på. Sedan delar de invandrare 
i olika grupper.

Olika hjälpmedel som flashcard, med bilder som är för nybörjare. Meningar med ordspråk eller 
uttalanden som är typiska för svenska ord och svensk kultur. De använder också diskussioner 
om grödor i trädgården och hur de uttalas på svenska. De använder flashcards när de visar 
bilder av grödor och växter som de växer i trädgården. För att språket ska bli lättare att förstå 
har olika metoder tillämpats. mindre grupper har bildats och har haft olika aktiviteter för att 
främja språkinlärning. Som exempel:

 – Fokus ligger på information om hur det är att bo i Sverige.
 – En grupp helt nya invandrare utan svenska språkkunskaper började genom att presentera 

sig och prata om var de kom ifrån för sitt ursprungsland.
 – Som stöd använde de flashcard med enkla bilder och ord.
 – Använd enkla övningar, med meningar där ord som saknas ska fyllas i.

• Infrastruktur: Språkkaféet utförs i Hälsoträdgården, det finns möjligheter när det är 
bra väder att vara utomhus, men vi kan också använda växthuset och orangeriet som är 
tillgängligt i dåligt väder.

• Material och mänskliga resurser: Antalet i grupperna kan variera, vanligtvis är det cirka 
20–25 personer som kommer varje gång. Det betyder att 4–5 personer som talar svenska 
behöver dela gruppen i mindre grupper. 

• Tid/arbetsbelastning: Språkcaféet är 2 gånger i veckan och 2 timmar varje gång. Det tar 

• Språkcaféets start började med att vi kontaktade olika organisationer i Kristianstad. Några 
exempel är seniorgrupper och Röda Korset, där vi fick några volontärer.

• Tillsammans bestämde vi på vilka dagar det skulle vara en språkaktivitet. Från och med dessa 
dagar gick vi ut och besökte skolor som har SFI-undervisning, vi kontaktade kommunen och 
fick veta vilka dagar det finns annan språkkaféundervisning. Det visade sig att det finns 
många ställen i kommunen, men vi vill inte konkurrera med de andra utan vi vill att våra 
invandrare ska kunna besöka många olika språkcaféer varje vecka.

• När det gäller material för verksamheten har vi använt material från Folkuniversitetets 
hemsida. Vi har också frågat migranterna om vad de vill diskutera och vi har grundat 
diskussionen genom detta.

• De möts en dag i veckan för 2 lektioner.



ungefär en timme att förbereda och kopiera och skriva ut nytt studiematerial.

• Kostnader: Det material som används sponsras av Folkuniversitetet. Det är en liten kostnad 
för utskrift och laminering av flash-korten.

7. Lärandemål för deltagarna 

 Deltagarna som deltar i språkcaféet har uttryckligen sagt att de är glada över det här sättet att 
lära sig mer svenska och de ser fram emot att kunna stanna utomhus när våren och sommaren 
kommer.

När de är uppdelade efter hur mycket svenska de förstår har de lättare att lära sig mer svenska 
och det blir roligare att träna svenska. De tycker om att vara i trädgården och känna sig hemma 
där, mer än innan de började med språkträning på språkcaféet. Deltagarna har varit väl 
förberedda för språkcaféet och vill delta i Hälsoträdgården utöver språkkursen, vissa har också 
frågat om de kan få praktik i Hälsoträdgården för att kunna gå vidare till arbete.
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